DOKUMEN 1.0

ARAHAN KEPADA PENYEBUTHARGA

NO. SEBUTHARGA : PAR.2/367 SH.23/2019

KERJA-KERJA PENYELENGGARAAN SISTEM PENYAMAN UDARA, SISTEM BEKALAN AIR DAN PAM PENGGALAK DI KEDIAMAN RASMI YANG DI PERTUA DEWAN RAKYAT (YPDR) DI NO.3 JALAN TUNKU, KUALA LUMPUR DAN DI KEDIAMAN RASMI YANG DI PERTUA DEWAN NEGARA (YPDN) DI NO.2 JALAN GALLAGHER, KUALA LUMPUR UNTUK TEMPOH DUA (2) TAHUN

[bookmark: _GoBack]1. 	Sebutharga ini dibuka kepada syarikat-syarikat Bumiputera yang berdaftar dengan Lembaga Pembangunan Industri Pembinaan Malaysia (CIDB) dengan Gred G1, Kategori ME, Pengkhususan M01 dan M15.

2.	Penyebutharga adalah dikehendaki untuk mengisi dengan dakwat segala maklumat berikut dengan lengkap dan dikemukakan butiran berikut :-

	     Butiran								Rujukan

a) Borang Senarai Semak

b) Borang Tawaran Sebutharga					Dokumen 3.0

c) Surat Akuan Pembida						Dokumen 4.0

d) Operation And Maintenance Staff 				Dokumen 6.0 (A)
Muka Surat 43 - 44

e) Schedule Of Prices, Total Schedule Of Prices		Dokumen 6.0 (C)
And Summary Of Prices						

f) Schedule Of Unit Rate						Dokumen 6.0 (D)

g) Keterangan Mengenai Kontraktor termasuk			Dokumen 7.0 
pengalaman syarikat (perlu dibuktikan 
melalui salinan inden / SST

h) Salinan 3 bulan terkini penyata akaun bank syarikat

i) Salinan Sijil Perakuan Pendaftaran Syarikat (PPK) – CIDB

j) Salinan Sijil Perolehan Kerja Kerajaan (SPKK)

k) Salinan Sijil Taraf Bumiputera Dari Pusat Khidmat Kontraktor

l) Profil Syarikat

m) Cadangan borang checklist syarikat untuk kerja-kerja	APPENDIX A
penyelenggaraan

n) Senarai peralatan penyelenggaraan yang akan 		APPENDIX B
dibekalkan dalam kontrak termasuk katalog yang 
berkaitan jika ada

	i)   Senarai nama kakitangan operasi yang dicadangkan 	APPENDIX C

3.	Semua borang hendaklah diisi dengan lengkap seperti yang ditentukan dan ditaip dengan kemas dan terang. Jika ruangan yang disediakan tidak mencukupi, penyebutharga dibenarkan menaip maklumat-maklumat di  mukasurat tambahan. Satu salinan sijil pendaftaran PKK dan CIDB hendaklah dikemukakan. Penyebutharga hendaklah memastikan tawaran sebutharga mengambilkira operasi kerja lebih masa di Parlimen terutamanya semasa sesi persidangan Dewan Rakyat dan Dewan Negara berjalan. (Anggaran tempoh persidangan 120 hari setahun dimana pekerja perlu tunggu sedia sehingga tamat persidangan yang biasa tamat pada pukul 10 mlm).

4.	Penyebutharga hendaklah menyerahkan tawaran sebutharga pada atau sebelum 25 Julai 2019 (Khamis), jam 12.00 tengah hari. Dokumen tawaran yang diterima selepas dari tarikh dan masa akan ditolak. 

5. Sampul hendaklah dilabelkan dengan nombor sebutharga dan hendaklah dimasukkan ke dalam Peti Sebutharga No. PAR.2/367 SH.23/2019 di Seksyen Kewangan dan Akaun, Blok C, Tingkat 1, Blok Pejabat Sementara, Parlimen Malaysia, Jalan Parlimen, 50680 Kuala Lumpur. 

6.	Kerajaan tidak bertanggungjawab di atas apa-apa kehilangan dokumen semasa perjalanan pos/perkhidmatan hantar cepat (courier service) dan sebagainya.

7.	Tawaran sebutharga ini sah selama sembilan puluh (90) hari dari tarikh tutup sebutharga.

8.	Kontraktor yang enggan menandatangani kontrak yang telah disetuju terima atau yang menarik balik Sebutharga sebelum Sebutharga dipertimbangkan atau menolak tawaran setelah tawaran dibuat, akan dikenakan tindakan penggantungan pendaftaran seperti berikut :

i) Dua (2) tahun bagi kesalahan pertama;

ii) Lima (5) tahun bagi kesalahan kedua; dan

iii) Pendaftaran akan dipotong terus bagi kesalahan berikutnya.

9.	Kontraktor yang tawarannya disetujuterima dikehendaki memberi perkhidmatan pada tarikh yang ditetapkan oleh Kerajaan atau mana-mana tarikh lain seperti ditentukan oleh Kerajaan.  Sekiranya Kontraktor gagal berbuat demikian, tawaran yang disetujuterima akan dibatalkan dan nama Kontraktor serta nama pengarah-pengarah termasuk pemegang-pemegang saham terbesar akan disenaraihitamkan.

10.	Kerajaan tidak terikat untuk menerima Sebutharga yang terendah atau mana-mana tawaran.  Tiada sebarang alasan perlu diberikan oleh Kerajaan untuk sebarang penolakan tawaran.   Keputusan mengenai Sebutharga yang diterima adalah muktamad.  Sebarang surat menyurat mengenai keputusan Sebutharga tidak akan dilayan.
	
11.	PERINGATAN MENGENAI KESALAHAN RASUAH DALAM DOKUMEN PEROLEHAN KERAJAAN

11.1 Sebarang perubahan atau percubaan rasuah untuk menawar atau memberi, meminta atau menerima apa-apa suapan secara rasuah kepada dan daripada mana-mana orang berkaitan perolehan ini merupakan suatu kesalahan jenayah di bawah Akta Suruhanjaya Pencegahan Rasuah Malaysia 2009 (Akta 694).

11.2 Sekiranya mana-mana pihak ada menawarkan atau memberi apa-apa suapan kepada mana-mana anggota pentadbiran awam, maka pihak yang ditawarkan atau diberi suapan dikehendaki membuat aduan dengan segera ke pejabat Suruhanjaya Pencegahan Rasuah Malaysia atau balai polis yang berhampiran. Kegagalan berbuat demikian adalah merupakan suatu kesalahan di bawah Akta Suruhanjaya Pencegahan Rasuah Malaysia 2009 (Akta 694).

11.3 Tanpa prejudis kepada tindakan-tindakan lain, tindakan tatatertib terhadap anggota perkhidmatan awam dan menyenarai hitamkan kontraktor atau pembekal boleh diambil sekiranya pihak-pihak terlibat dengan kesalahan rasmi di bawah Akta Suruhanjaya Pencegahan Rasuah Malaysia 2009 (Akta 694).

11.4 Mana-mana kontraktor atau pembekal yang membuat tuntutan bayaran berkaitan perolehan ini walaupun tiada kerja-kerja dibuat atau tiada barangan dibekal mengikut spesifikasi yang ditetapkan atau tiada perkhidmatan diberi dan mana-mana anggota perkhidmatan awam yang mengesahkan tuntutan berkenaan adalah melakukan kesalahan di bawah Akta Suruhanjaya Pencegahan Rasuah Malaysia 2009 (Akta 694).

12. PELAKSANAAN CUKAI JUALAN DAN CUKAI PERKHIDMATAN (CJCP) YANG BERKUATKUASA 1 SEPTEMBER 2018

12.1 Semua tawaran harga oleh Pembekal hendaklah dikemukakan dengan dinyatakan harga tawaran tanpa Cukai Jualan dan Cukai Perkhidmatan (CJCP).

12.2 Senarai yang dikenakan Cukai Perkhidmatan seperti yang terdapat dalam Akta Cukai Perkhidmatan 2018.

12.3 Sekiranya pembekal yang berjaya berdaftar CJCP dan perkhidmatan tersebut adalah termasuk dalam senarai yang dikenakan Cukai Perkhidmatan, Kerajaan akan menawarkan nilai perolehan termasuk kenaan Cukai Perkhidmatan.

12.4 Pembekal hendaklah memaklumkan pada bila-bila masa setelah berdaftar dengan JKDM kepada Kerajaan supaya Cukai Perkhidmatan boleh dibayar. Kegagalan atau kelewatan syarikat untuk memaklumkan kepada Kerajaan mengenai status pendaftaran dengan JKDM akan menyebabkan syarikat perlu menanggung CJCP dan tidak layak menuntut apa-apa bayaran daripada Kerajaan.

13. PELAKSANAAN PROGRAM PROFESSIONAL TRAINING AND EDUCATION FOR GROWING ENTREPRENEURS (PROTEGE) DALAM PEROLEHAN KERAJAAN (1PP/PK1.2)

13.1	Syarikat/ kontraktor/ perunding (syarikat) yang telah memperolehan kontrak perolehan Kerajaan (bekalan, perkhidmatan dan kerja) daripada agensi Kerajaan diwajibkan untuk melaksanakan program PROTEGE dengan penetapan nilai ambang (threshold value) berdasarkan sektor yang telah dikenal pasti seperti berikut :

	Bil
	Sektor
	Nilai Ambang (RM)

	1
	Pembinaan 
	10 juta

	2
	Perkhidmatan / Penyelenggaraan Bangunan / Infrastruktur / Jalan
	5 juta

	3
	Teknologi Informasi dan Komunikasi
	10 juta

	4
	Perkhidmatan Perundingan
	5 juta

	5
	Perubatan dan Farmasi
	10 juta

	6
	Perkhidmatan Sokongan Kesihatan
	10 juta

	7
	Perkhidmatan Penyenggaraan, Pembaikan dan Baik Pulih
	10 juta

	8
	Pengangkutan dan Logistik
	10 juta

	9
	Pertahanan Strategik
	10 Juta

	10
	Perkhidmatan Kawalan Keselamatan
	4 juta

	11
	Sektor Lain
	10 juta



13.2	Syarikat hendaklah memperuntukkan sekurang-kurangnya 1% daripada nilai kontrak bagi melaksanakan program PROTEGE.

13.3	Syarikat yang mendapat kontrak Kerajaan di bawah nilai ambang digalakkan untuk melaksanakan program PROTEGE, namun tidak tertakluk kepada penetapan 1% daripada nilai kontrak keseluruhan.


13.4	Penetapan bilangan minimum peserta PROTEGE bagi sesuatu kontrak dikira berdasarkan formula berikut :

				1% X Harga Kontrak
				       RM24,000*

		* Elaun PROTEGE (RM2,000 seorang X 12 bulan)

13.5	Syarikat yang mengemukakan sijil atau surat pengesahan daripada Sekretariat PROTEGE, akan diberi keutamaan tidak kira sama ada program PROTEGE dilaksanakan bagi peorlehan Kerajaan atau program PROTEGE dilaksanakan oleh inisiatif syarikat sendiri. 

14. LIQUIDATED & ASCERTAINED DAMAGES (LAD)

14.1	Sebaik sahaja arahan dikeluarkan untuk memulakan kerja, syarikat dikehendaki melaksanakan kerja tersebut mengikut jadual dan spesifikasi yang telah ditetapkan.

14.2	Sebarang kegagalan syarikat dalam mematuhi perkara tersebut (lewat/gagal/kurang kualiti atau lain-lain) boleh mengakibatkan tindakan diambil ke atas syarikat dengan pengenaan LAD mengikut formula berikut :

	(PR / 365 hari) x nilai kontrak
14.3	Sekiranya syarikat gagal menyempurnakan kerja yang telah ditetapkan dalam tempoh kontrak yang dipersetujui, maka syarikat dikehendaki membayar denda dalam tempoh 30 hari setelah menerima notis denda daripada Kerajaan dengan menggunakan formula di atas.

15. Sebarang pertanyaan hendaklah dirujuk kepada :-
        
Urusetia Sebutharga				Aspek Teknikal

Pn. Sopiah Binti Che Amat		Ir. Mohammad Nazri Bin Sulaiman
Tel 	: 03-26017283			Tel	: 03-26017296
		
Cik Siti Zuraida Binti Amit			Muhammad Khalil Bin Mohd Nor
Tel 	: 03-26017321			Tel	: 03-26017314

Encik Mohd Syafik bin Ismail
Tel	: 03-26017308
	
16. Sebarang penjelasan yang diperlukan mengenai tawaran sebutharga ini hendaklah dialamatkan kepada :

Ketua Pentadbir 
Parlimen Malaysia 
Bangunan Parlimen
Jalan Parlimen
50680 Kuala Lumpur
(u.p. : Urusetia Sebut Harga)
















DOKUMEN 2.0
				
SYARAT-SYARAT AM

Tertakluk kepada apa-apa syarat khas yang ditetapkan di tempat lain dalam pelawaan ini,  syarat-syarat am yang berikut hendaklah dipakai, melainkan setakat mana syarat-syarat am itu ditolak atau diubah dengan khususnya oleh penyebutharga.

1.	KEADAAN BARANG

	Semua barang yang dibekalkan hendaklah tulen, baru dan belum digunakan.

2.	HARGA

Harga yang ditawarkan hendaklah harga bersih termasuk semua diskaun dan kos tambahan yang berkaitan.

3.	SEBUTHARGA SEBAHAGIAN

Sebutharga boleh ditawarkan bagi semua bilangan item atau sebahagian bilangan item.

4.	BARANG SETARA

Sebutharga boleh ditawarkan bagi barang setara yang sesuai dengan syarat butir-butir penuh diberi.

5.	PERSETUJUAN

(i) Kerajaan tidak terikat untuk setuju terima sebutharga yang terendah atau mana-mana sebutharga; dan

(ii) Setiap butiran akan ditimbangkan sebagai sebutharga yang berasingan.

6.	PEMERIKSAAN

(i) Kerajaan sentiasa berhak melantik seseorang pegawai untuk memeriksa dan menguji bekalan itu semasa tempoh pembuatan atau pada bila-bila masa lain sebelum penyerahan bekalan tersebut; dan

(ii) Penyebutharga hendaklah memberi kemudahan pemeriksaan atau pengujian apabila dikehendaki.


7.	PERAKUAN MENYATAKAN SPESIFIKASI TELAH DIPATUHI

Penyebutharga dikehendaki memperakui bahawa bekalan/perkhidmatan yang dibekalkan oleh mereka adalah mengikut spesifikasi atau piawai (jika ada) yang dinyatakan di dalam pelawaan ini.

8.	PENOLAKAN

(i) Barang yang rendah mutunya atau yang berlainan daripada bekalan yang telah dipersetujui sebutharganya boleh ditolak;

(ii) Apabila diminta, penyebutharga hendaklah menyebabkan barang yang ditolak itu dipindahkan atas tanggungan dan perbelanjaannya sendiri, dan ia hendaklah membayar balik kepada Kerajaan segala perbelanjaan yang telah dilakukan mengenai bekalan yang ditolak itu; dan

(iii) Fasal-kecil (i) dan (ii) di atas ini tidaklah memudaratkan apa-apa hak Kerajaan untuk mendapat ganti rugi kerana kegagalan memenuhi obligasi kontrak.

9.	PENGIKLANAN

Tiada apa-apa iklan mengenai persetujuan terhadap mana-mana sebutharga boleh disiarkan dalam mana-mana akhbar, majalah, atau lain-lain saluran iklan tanpa kelulusan Ketua Setiausaha Perbendaharaan atau Pegawai Kewangan Negeri terlebih dahulu.

10.	TAFSIRAN

Sebutharga ini dan apa-apa kontrak yang timbul daripadanya hendaklah diertikan mengikut dan dikawal oleh undang-undang Malaysia, dan penyebutharga bersetuju tertakluk hanya kepada bidang kuasa Mahkamah Malaysia sahaja dalam apa-apa pertikaian atau perselisihan jua pun yang mungkin timbul mengenai sebutharga ini atau apa-apa kontrak yang timbul daripadanya.

11.	INSURANS

Tiada apa-apa insurans atas barang dalam perjalanan daripada negeri pembekal atau dalam Malaysia dikehendaki dimasukkan ke dalam sebutharga.




BARANG-BARANG EX-STOK ATAU BARANG-BARANG KELUARAN MALAYSIA

12.	CUKAI

Harga yang ditawarkan adalah diertikan sebagai termasuk cukai jika berkenaan.

13.	PEMBUNGKUSAN

(i) Harga yang ditawarkan adalah diertikan sebagai termasuk belanja bungkusan dan belanja pembungkusan; dan

(ii) Apa-apa kerugian atau kerosakan akibat bungkusan atau pembungkusan yang tidak mencukupi atau yang cacat, hendaklah diganti oleh penjual.

14.	PENGENALAN

Nama pembuat, jenama, nombor perniagaan atau nombor katalog dan negeri tempat asal barang itu, jika berkenaan, hendaklah ditunjukkan.

BARANG DIPESAN DARI LUAR MALAYSIA

15.	CUKAI

Harga tawaran hendaklah diertikan sebagai termasuk semua cukai dan unsur-unsur cukai adalah dikehendaki ditunjukkan berasingan.

16.	MATA WANG

	Sebutharga hendaklah dinyatakan dalam Ringgit Malaysia (RM).

17.	PEMBUNGKUSAN

(i) Barang hendaklah dibungkus dengan sesuai untuk dieksport ke Malaysia melainkan jika mengikut norma perdagangan bekalan itu dieksport dengan tidak membungkus;

(ii) Harga yang ditawarkan adalah diertikan senagai termasuk belanja pembungkusan; dan

(iii) Apa-apa kerugian atau kerosakan akibat bungkusan atau pembungkusan yang tidak mencukupi atau cacat hendaklah diganti oleh penyebutharga.
DOKUMEN 3.0

BORANG TAWARAN SEBUTHARGA

Ketua Pentadbir Parlimen Malaysia
Bangunan Parlimen
Jalan Parlimen
50680 Kuala Lumpur.

Tuan,

Sebutharga No. : PAR.2/367 SH.23/2019

Kerja-Kerja Penyelenggaraan Sistem Penyaman Udara, Sistem Bekalan Air Dan Pam Penggalak Di Kediaman Rasmi Yang di Pertua Dewan Rakyat (YPDR) Di No.3 Jalan Tunku, Kuala Lumpur Dan Di Kediaman Rasmi Yang di Pertua Dewan Negara (YPDN) Di No.2 Jalan Gallagher, Kuala Lumpur Untuk Tempoh Dua (2) Tahun

Mengikut syarat-syarat tawaran yang dikembarkan bersama, Syarikat kami ……………………………………………………………………..... bersetuju menawarkan kerja-kerja seperti yang telah dicatatkan dan diterangkan dalam Syarat-syarat Am, Syarat-syarat Khas, Spesifikasi dan lain-lain bahagian dalam Dokumen Sebutharga yang akan disempurnakan dengan Parlimen Malaysia dengan harga-harga seperti tercatat dalam Jadual Harga yang dikembarkan bersama-sama ini. Harga kerja-kerja bulanan yang ditawarkan adalah RM …………………….............. dan Jumlah Harga Tawaran adalah RINGGIT MALAYSIA : .......................................................................
………………………………………………….........................…......….…........................
........................................................................................................................................
 (RM……………………) bagi tempoh dua puluh empat (24) bulan.

2.	* Kami telah menyemak dan mematuhi butir-butir penentuan kerja-kerja dengan teliti mengikut seperti yang dikehendaki dan memahami segala syarat dan peraturan yang ditetapkan.
					ATAU

	*	Kami tidak dapat mematuhi penentuan kerja-kerja serta syarat dan peraturan tuan dengan lengkap tetapi kami berminat untuk menyertai Sebutharga ini dengan butir-butir perubahan seperti lampiran berasingan berkembar.

3.	Jika tawaran kami disetuju terima, kami aku janji bahawa kerja-kerja akan dimulakan pada ………………………….. dan disempurnakan kepada Jabatan tuan sepanjang masa dua puluh empat (24) bulan.

4.	Kami bersetuju bahawa tuan berhak menerima atau menolak mana-mana tawaran sama ada tawaran rendah, tinggi atau sama dengan lain-lain tawaran yang dikemukakan.  Kami setuju bahawa tawaran ini sah selama 90 hari dari tarikh tutup tawaran.

5.	Kami mengesahkan bahawa kami telah menyemak dokumen-dokumen dan memperakui bahawa dokumen yang digunakan untuk penyediaan tawaran ini adalah salinan asal.


Tandatangan Kontraktor	:……………………………………..

Nama				:……………………………………..

Alamat			:……………………………………..

				:……………………………………..

	
Cop Rasmi Syarikat		:……………………………………..

Telefon			:……………………………………..


Tarikh 			: ……………..

			


Tandatangan Saksi		:……………………………………..

Nama				:……………………………………..

Alamat			:……………………………………..

				:……………………………………..

Tarikh				: …………………


* potong yang tidak berkenaan



DOKUMEN 4.0

SURAT AKUAN PEMBIDA

Bagi

Kerja-Kerja Penyelenggaraan Sistem Penyaman Udara, Sistem Bekalan Air Dan Pam Penggalak Di Kediaman Rasmi Yang di Pertua Dewan Rakyat (YPDR) Di No.3 Jalan Tunku, Kuala Lumpur Dan Di Kediaman Rasmi Yang di Pertua Dewan Negara (YPDN) Di No.2 Jalan Gallagher, Kuala Lumpur Untuk Tempoh Dua (2) Tahun – PAR.2/367 SH.23/2019

No. Tender : ……………………………………………….
Saya, ….………………………………………………………………………… nombor K.P ……………….................... yang mewakili syarikat ..………………................................. nombor Pendaftaran (PKK/CIDB) ………………………………………………… dengan ini mengisytiharkan bahawa saya atau mana-mana individu yang mewakili syarikat ini tidak akan menawar atau memberi rasuah kepada mana-mana individu dalam Parlimen Malaysia atau mana-mana individu lain, sebagai sogokan untuk dipilih dalam tender seperti di atas. Bersama-sama ini dilampirkan Surat Perwakilan Kuasa bagi saya mewakili syarikat seperti tercatat di atas untuk membuat pengisytiharan ini.
2. 	Sekiranya saya atau mana-mana individu yang mewakili syarikat ini didapati bersalah menawar atau memberi rasuah kepada mana-mana individu dalam Parlimen Malaysia atau mana-mana individu lain sebagai sogokan untuk dipilih dalam tender seperti di atas, maka saya sebagai wakil syarikat bersetuju tindakan-tindakan berikut diambil:
2.1 	penarikan balik tawaran kontrak bagi tender di atas;atau
2.2 	penamatan kontrak tender di atas; dan
2.3	lain-lain tindakan tatatertib mengikut peraturan perolehan Kerajaan
3. 	Sekiranya terdapat mana-mana individu cuba meminta rasuah daripada saya atau mana-mana individu yang berkaitan dengan syarikat ini sebagai sogokan untuk dipilih dalam tender seperti di atas, maka saya berjanji akan dengan segera melaporkan perbuatan tersebut kepada pejabat Suruhanjaya Pencegahan Rasuah Malaysia (SPRM) atau balai polis yang berhampiran.

Yang Benar,


………………………………………….
Nama	:
No. K.P :
Cop Syarikat :


SURAT AKUAN PEMBIDA BERJAYA

Bagi

Kerja-Kerja Penyelenggaraan Sistem Penyaman Udara, Sistem Bekalan Air Dan Pam Penggalak Di Kediaman Rasmi Yang di Pertua Dewan Rakyat (YPDR) Di No.3 Jalan Tunku, Kuala Lumpur Dan Di Kediaman Rasmi Yang di Pertua Dewan Negara (YPDN) Di No.2 Jalan Gallagher, Kuala Lumpur Untuk Tempoh Dua (2) Tahun – PAR.2/367 SH.23/2019

No. Tender : ……………………………………………….
Saya, ….………………………………………………………………………… nombor K.P ……………….................... yang mewakili syarikat ..………………................................. nombor Pendaftaran (PKK/CIDB) ………………………………………………… dengan ini mengisytiharkan bahawa saya atau mana-mana individu yang mewakili syarikat ini tidak akan menawar atau memberi rasuah kepada mana-mana individu dalam Parlimen Malaysia atau mana-mana individu lain, sebagai ganjaran mendapatkan tender seperti di atas. Bersama-sama ini dilampirkan Surat Perwakilan Kuasa bagi saya mewakili syarikat seperti tercatat di atas untuk membuat pengisytiharan ini.

2. 	Sekiranya saya atau mana-mana individu yang mewakili syarikat ini didapati bersalah menawar atau memberi rasuah kepada mana-mana individu dalam Parlimen Malaysia atau mana-mana individu lain sebagai ganjaran mendapatkan tender seperti di atas, maka saya sebagai wakil syarikat bersetuju tindakan-tindakan berikut diambil:

2.1 	penarikan balik tawaran kontrak bagi tender di atas;atau
2.2 	penamatan kontrak tender di atas; dan
2.3	 lain-lain tindakan tatatertib mengikut peraturan perolehan Kerajaan

3. 	Sekiranya terdapat mana-mana individu cuba meminta rasuah daripada saya atau mana-mana individu yang berkaitan dengan syarikat ini sebagai ganjaran mendapatkan tender seperti di atas, maka saya berjanji akan dengan segera melaporkan perbuatan tersebut kepada pejabat Suruhanjaya Pencegahan Rasuah Malaysia (SPRM) atau balai polis yang berhampiran.


Yang Benar,


………………………………………….
Nama	:
No. K.P :
Cop Syarikat :

DOKUMEN 5.0

KERJA-KERJA PENYELENGGARAAN SISTEM PENYAMAN UDARA, SISTEM BEKALAN AIR DAN PAM PENGGALAK DI KEDIAMAN RASMI YANG DI PERTUA DEWAN RAKYAT (YPDR) DI NO.3 JALAN TUNKU, KUALA LUMPUR DAN DI KEDIAMAN RASMI YANG DI PERTUA DEWAN NEGARA (YPDN) DI NO.2 JALAN GALLAGHER, KUALA LUMPUR UNTUK TEMPOH DUA (2) TAHUN

No. Perjanjian PAR.2/367 SH.23/2019/K

PERJANJIAN ini dibuat pada ........ haribulan .................... 2019

ANTARA

KERAJAAN MALAYSIA yang bagi maksud Perjanjian ini diwakili oleh Parlimen Malaysia yang beralamat di Parlimen Malaysia, Bangunan Parlimen, Jalan Parlimen 50680 Kuala Lumpur (selepas daripada ini dirujuk sebagai “KERAJAAN”) bagi satu pihak;

DENGAN

[bookmark: _Hlk7789148][bookmark: _Hlk7789158]...................................................... (No. Pendaftaran Syarikat: ………………….) suatu syarikat yang diperbadankan di bawah Akta Syarikat 1965 dan mempunyai pejabat berdaftar di .....................................................................................................................
........................................................................................................................................ (selepas daripada ini dirujuk sebagai "KONTRAKTOR") bagi pihak yang satu lagi,

Kedua-dua pihak KERAJAAN dan KONTRAKTOR akan dirujuk secara berasingan sebagai "Pihak" atau secara bersesama sebagai "Pihak-Pihak".

BAHAWASANYA —

(a) KERAJAAN berhasrat untuk melantik KONTRAKTOR untuk memberi perkhidmatan Kerja-Kerja Penyelenggaraan Sistem Penyaman Udara, Sistem Bekalan Air dan Pam Penggalak di Kediaman Rasmi Yang Di Pertua Dewan Rakyat (YPDR) Di No. 3 Jalan Tunku, Kuala Lumpur dan Kediaman Rasmi Yang Di Pertua Dewan Negara (YPDN) Di No. 2 Jalan Gallagher, Kuala Lumpur untuk tempoh Dua (2) tahun; dan

(b) KONTRAKTOR telah bersetuju untuk memberi perkhidmatan Kerja-Kerja Penyelenggaraan Sistem Penyaman Udara, Sistem Bekalan Air dan Pam Penggalak di Kediaman Rasmi Yang Di Pertua Dewan Rakyat (YPDR) Di No. 3 Jalan Tunku, Kuala Lumpur dan Kediaman Rasmi Yang Di Pertua Dewan Negara (YPDN) Di No. 2 Jalan Gallagher, Kuala Lumpur untuk tempoh Dua (2) tahun (kemudian ini ditafsirkan sebagai “Perkhidmatan Tersebut” kepada KERAJAAN mengikut terma-terma dan syarat-syarat yang dinyatakan dalam Perjanjian tersebut.

MAKA OLEH YANG DEMIKIAN adalah dengan ini dipersetujui seperti yang berikut:

1. DEFINISI DAN TAFSIRAN

1.1 Bagi maksud Perjanjian ini, melainkan jika konteksnya menghendaki maksud yang lain, perkataan-perkataan di bawah hendaklah mempunyai maksud yang berikut:

	“KERAJAAN”
	ertinya Kerajaan Malaysia dan di mana bersesuaian diwakili oleh Ketua Setiausaha, Kementerian Dalam Negeri atau mana-mana pegawai yang diberikuasa olehnya secara bertulis untuk mentadbirkan pelaksanaan Perjanjian ini;


	“KONTRAKTOR”
	ertinya ...................................................................... termasuklah wasi, pentadbir, pemegang serahhak, pengganti dan wakil yang diberi kuasa oleh Kerajaan untuk melaksanakan Perjanjian ini;


	“Sistem Penyaman Udara, Sistem Bekalan Air dan Pam Penggalak”
	ertinya Sistem Penyaman Udara, Sistem Bekalan Air dan Pam Penggalak di Kediaman Rasmi (YPDR & YPDN) bagi kerja-kerja servis dan senggara oleh Kontraktor mengikut spesifikasi teknikal seperti yang diperincikan dalam Lampiran A dan B kepada perjanjian ini; 


	“Perkhidmatan”
	ertinya perkhidmatan kerja-kerja servis dan senggara oleh Kontraktor mengikut spesifikasi teknikal seperti yang diperincikan dalam Lampiran A dan B kepada perjanjian ini; 


	“Tarikh Penerimaan”
	ertinya tarikh Kerajaan memberitahu secara bertulis menurut Klausa ……. bahawa perkhidmatan telah dilaksanakan dan kerja-kerja servis dan senggara telah diterima dengan lengkap dan baik oleh Kerajaan. 







1.2	Melainkan jika dinyatakan sebaliknya, tafsiran dalam Perjanjian ini adalah seperti berikut:

(a) resital, mukadimah, klausa dan lampiran dana apa-apa dokumen yang dirujuk di dalam Perjanjian ini hendaklah diambil kira, dibaca dan ditafsirkan sebagai sebahagian yang penting di dalam Perjanjian ini;

(b) sebarang rujukan kepada resital-resital, mukadimah, klausa-klausa dan lampiran-lampiran di dalam Perjanjian ini adalah ditafsirkan sebagai rujukan kepada resital-resital, mukadimah, klausa-klausa dan lampiran-lampiran di dalam Perjanjian ini melainkan jika dinyatakan sebaliknya;

(c) perkataan-perkataan yang membawa maksud satu adalah juga merujuk kepada jumlah majmuk dan juga sebaliknya;
(d) rujukan kepada undang-undang adalah termasuk undang-undang yang telah dipinda, disemak atau dicetak semula;

(e) perkataan-perkataan yang merujuk kepada orang perseorangan adalah juga merujuk kepada kumpulan perseorangan, syarikat, perbadanan, firma atau rakan kongsi sama ada diperbadanankan atau tidak diperbadanankan;
(f) tajuk-tajuk dan juga tajuk-tajuk kecil kepada klausa-klausa di dalam Perjanjian ini adalah hanya untuk mempermudah rujukan sahaja dan tidak menjejaskan pentafsiran dan maksud ayat di dalam Perjanjian ini;

(g) sekiranya rujukan berkaitan dengan tempoh masa bagi sesuatu perbuatan yang hendak dilakukan atau sesuatu persetujuan dicapai atau kebenaran diberikan, rujukan tersebut hendaklah dianggap dibaca bersama ungkapan tersebut atau mana-mana tempoh yang dipersetujui secara bertulis antara Pihak-Pihak dalam Perjanjian ini dari semasa ke semasa;

(h) apa-apa terma teknikal yang tidak ditakrifkan secara khusus di dalam Perjanjian ini hendaklah ditafsirkan menurut penggunaan atau definisi yang biasa diterima oleh mereka yang terlibat di dalam profesion ini di Malaysia; dan

(i) apa-apa rujukan kepada “kelulusan” atau “kebenaran” adalah bermaksud kelulusan atau kebenaran secara bertulis.

2. SKOP PERKHIDMATAN

2.1	KONTRAKTOR bersetuju untuk melaksanakan Perkhidmatan dan KERAJAAN bersetuju menerima Perkhidmatan tersebut mengikut terma dan syarat yang terkandung dalam Perjanjian ini.
2.2	KONTRAKTOR hendaklah menjalankan Perkhidmatan mengikut skop yang dinyatakan di Lampiran A kepada Perjanjian ini.

2.3	Walau apa pun jua dalam Klausa 2.2, KERAJAAN berhak mengarahkan KONTRAKTOR bekerja pada masa lain selain waktu bekerja yang ditetapkan jika berlaku apa-apa kerosakan dan ketidakfungsian tanpa sebarang caj dikenakan.

2.4	KONTRAKTOR perlu membaiki apa-apa kerosakan atau ketidakfungsian yang dilaporkan oleh KERAJAAN selain menyediakan perkhidmatan kecemasan dua puluh empat (24) jam sehari sepanjang tempoh Perjanjian ini.

3.	TARIKH KUATKUASA DAN TEMPOH PERJANJIAN

3.1	Perjanjian ini hendaklah disifatkan telah mula berkuat kuasa pada ……………………………………. (kemudian dirujuk sebagai “Tempoh Perjanjian”).

3.2	KONTRAKTOR boleh memohon kepada KERAJAAN untuk melanjutkan Perjanjian ini secara bertulis tidak kurang daripada dua (2) bulan sebelum Tempoh Perjanjian tamat jika KONTRAKTOR berniat untuk melanjutkan tempoh Perjanjian. KERAJAAN mempunyai budi bicara yang mutlak sama ada untuk mempertimbangkan permohonan itu atau sebaliknya.
3.3	Sekiranya KERAJAAN bersetuju untuk melanjutkan Tempoh Perjanjian, Pihak-Pihak hendaklah berunding dan memuktamadkan terma dan syarat perlanjutan tersebut tidak kurang dari satu (1) bulan sebelum Tempoh Perjanjian tamat.

3.4	Sekiranya Pihak-Pihak gagal mencapai persetujuan mengenai terma-terma dan syarat-syarat perlanjutan tersebut, Perjanjian ini akan dengan sendirinya tamat selepas tamat Tempoh Perjanjian.

4.	NILAI PERJANJIAN

4.1	Nilai Perjanjian ini adalah sebanyak Ringgit Malaysia …………………………………… (kemudian daripada ini disebut sebagai balasan kepada Perkhidmatan yang diberikan oleh KONTRAKTOR.

4.2	Nilai Perjanjian yang dinyatakan dalam Klausa 4.1 adalah tetap dana apa-apa permohonan bagi tujuan kenaikan harga atau lain-lain tuntutan oleh KONTRAKTOR tidak akan dibenarkan melainkan dipersetujui sebaliknya oleh KERAJAAN melalui pindaan kepada Perjanjian ini.

4.3	Nilai Perjanjian ini hendaklah termasuk segala kos penghantaran bagi maksud melaksanakan Perkhidmatan.

5. 	PEMBAYARAN

5.1	Tertakluk kepada pematuhan KONTRAKTOR terhadap terma-terma dan syarat-syarat Perjanjian ini, Kerajaan hendaklah membuat pembayaran kepada KONTRAKTOR mengikut Perkhidmatan yang diterima pada setiap kali Perkhidmatan dilaksanakan dan berdasarkan harga seperti yang diperincikan dalam Lampiran C kepada Perjanjian ini.

5.2	Pembayaran menurut Klausa 5.1 hendaklah dibuat oleh KERAJAAN kepada KONTRAKTOR dalam tempoh empat belas (14) hari dari tarikh penerimaan invois serta dokumen lengkap daripada KONTRAKTOR tertakluk kepada KERAJAAN telah berpuas hati dengan pelaksanaan PERKHIDMATAN oleh KONTRAKTOR.

5.3	Pembayaran kepada KONTRAKTOR hendaklah dianggap sebagai perakuan bahawa Perkhidmatan tersebut adalah mengikut kualiti yang dikehendaki oleh KERAJAAN. Apa-apa bayaran yang dibuat KERAJAAN tidak melepaskan KONTRAKTOR daripada melaksanakan obligasi yang diperuntukkan dalam Perjanjian ini.

6.	REPRESENTASI DAN WARANTI

6.1	KONTRAKTOR dengan ini membuat representasi dan waranti kepada KERAJAAN bahawa—

(a) ia adalah sebuah KONTRAKTOR berdaftar di bawah undang-undang Malaysia;

(b) ia mempunyai kuasa untuk memasuki dan melaksanakan tanggungjawab serta urusan di bawah Perjanjian ini;

(c) ia telah mengambil langkah-langkah yang perlu bagi memasuki dan melaksanakan tanggungjawab serta urusan di bawah Perjanjian ini;

(d)	pada masa pelaksanaan Perjanjian ini, pelaksanaan Perjanjian ini tidak menyalahi sebarang peruntukan sama ada—
(i)	Memorandum dan Artikel Persatuannya; atau
(ii)	mana-mana dokumen atau perjanjian yang mengikatnya atau asetnya;

(d) ia adalah sebuah KONTRAKTOR yang berdaftar pada setiap masa dengan Kementerian melainkan diberikan pengecualian secara bertulis oleh KERAJAAN;

(f)	tiada sebarang litigasi, tuntutan cukai, timbangtara, pertikaian atau prosiding sedang atau berlangsung yang pada pengetahuannya akan memberi kesan negatif terhadap keupayaan kewangan atau tanggungjawab di bawah Perjanjian ini; dan

(g)	tiada sebarang perbuatan rasuah, aktiviti haram atau menyalahi undang-undang telah digunakan untuk mendapatkan hak untuk melaksanakan Perjanjian ini, dan KONTRAKTOR mengambil maklum bahawa KERAJAAN telah memasuki Perjanjian ini berdasarkan representasi dan waranti di atas,

dan KONTRAKTOR mengambil maklum bahawa KERAJAAN telah memasuki Perjanjian berdasarkan representasi dan waranti di atas.

6.2	KONTRAKTOR selanjutnya membuat representasi dan waranti kepada KERAJAAN bahawa representasi dan waranti yang dinyatakan di Klausa 6.1 di atas hendaklah kekal benar dan tepat dalam semua aspek material sepanjang Tempoh Perjanjian kecuali Klausa 6.1(f).

7.	WAAD KONTRAKTOR 

KONTRAKTOR hendaklah— 

(a) melaksanakan Perkhidmatan tersebut dan obligasi KONTRAKTOR di bawah Perjanjian;

(b) melaksanakan tanggungjawabnya dengan baik berdasarkan amalan pengurusan yang baik, mengutamakan kepentingan KERAJAAN dan hendaklah mematuhi undang-undang  yang berkuat kuasa; 

(c) melaksanakan Perkhidmatan tersebut dengan mengambil semua langkah yang diperlukan oleh seseorang KONTRAKTOR yang memberikan perkhidmatan yang sama bagi memastikan Perkhidmatan tersebut mematuhi semua kehendak di bawah Perjanjian ini;

(d) melaksanakan Perkhidmatan tersebut dan menjalankan obligasi sebagaimana yang terkandung dalam Perjanjian dengan menggunakan kemahiran, kepakaran serta teliti dalam menyempurnakan obligasinya. Dalam melaksanakan Perkhidmatan tersebut, KONTRAKTOR hendaklah menyenaraikan semua perkhidmatan yang diperlukan, kemudahan dan kakitangan sebagaimana yang dinyatakan dalam Perjanjian ini. KONTRAKTOR juga hendaklah menyediakan prosedur dalam bentuk yang dipersetujui oleh KERAJAAN bagi maksud melapor dan menyelaras;

(e) pada setiap masa melaksanakan Perkhidmatan tersebut dalam apa-apa cara yang akan sentiasa menjaga dan melindungi kepentingan KERAJAAN dan mengambil langkah yang perlu dan yang bersesuaian untuk tidak menyalahgunakan atau membazir kemudahan yang diberikan, sekiranya ada, yang diberikan oleh KERAJAAN kepada KONTRAKTOR;

(f) memaklumkan kepada KERAJAAN secepat mungkin secara bertulis jika terdapat apa-apa faktor atau keadaan, yang boleh mempengaruhi Perkhidmatan tersebut. Makluman tersebut tidak akan dianggap sebagai suatu pelepasan terhadap apa-apa obligasi KONTRAKTOR di bawah Perjanjian ini;

(g) menyediakan dan memastikan bilangan dan kategori kakitangan yang berkelayakan dan mahir secukupnya sepanjang tempoh Perjanjian;

(h) hendaklah menyediakan dengan kos sendiri dan memberikan segala kelengkapan dan bahan yang diperlukan bagi melaksanakan Perkhidmatan tersebut secara efektif dan baik;

(i) hendaklah menyelenggara inventori yang baik bagi kemudahan, kelengkapan dan apa-apa aset yang disediakan oleh KERAJAAN dan KERAJAAN hendaklah mempunyai hak untuk menjalankan audit kepada inventori tersebut dari semasa ke semasa;

(j) hendaklah dengan kos sendiri menyediakan kakitangan pakar, perunding atau ejen yang diberi kuasa bagi maksud menjalankan dan melaksanakan Perkhidmatan tersebut;
(k) memberi arahan dan menyelia semua pekerjanya yang melaksanakan Perkhidmatan tersebut itu dan memantau penyediaan spesifikasi Perkhidmatan tersebut ketika Perkhidmatan tersebut dilaksanakan dan juga selepas Perkhidmatan tersebut dilaksanakan;

(l) apabila diminta oleh KERAJAAN, memeriksa dan mengemukakan data yang berkaitan bagi maksud pengubahan atau penambahan dalam Perjanjian ini;

(m) memastikan rekod yang berkaitan dengan Perkhidmatan tersebut diselenggara dengan baik pada setiap masa dan rekod tersebut hendaklah pada bila-bila masa yang munasabah tersedia bagi maksud pemeriksaan oleh pegawai yang diberi kuasa atau juruaudit yang diberikuasa oleh KERAJAAN.

8.	PENGURUSAN KESELAMATAN

8.1	KONTRAKTOR hendaklah memastikan keselamatan pekerja, kakitangan, ejen, subkontraktor dan keselamatan pengguna Sistem semasa menjalankan Perkhidmatan tersebut dan hendaklah mematuhi segala undang-undang, kaedah dan peraturan yang terpakai berkaitan dengan Perjanjian ini. 

8.2	KONTRAKTOR hendaklah sentiasa memastikan tiada gangguan terhadap Sistem dan harta benda Parlimen semasa menjalankan skop Perkhidmatan tersebut. 

8.3 	KONTRAKTOR hendaklah mengganti rugi kepada KERAJAAN dan bertanggungjawab sepenuhnya terhadap apa-apa tindakan, ketinggalan, kemungkiran dan kecuaian subkontraktor yang dilantik olehnya, ejen, kakitangan atau pekerjanya sepenuhnya seolah-olah mereka merupakan tindakan, ketinggalan, kemungkiran atau kecuaian KONTRAKTOR.

9.	PEMBERITAHUAN TENTANG KESALAHAN ATAU KECACATAN

Sekiranya KONTRAKTOR mengesan apa-apa kesalahan atau kerosakan semasa menjalankan Perkhidmatan tersebut pada apa-apa kemudahan, utiliti dan/atau kelengkapan kepada sesuatu sistem di Parlimen atau apa-apa yang mungkin mendatangkan ancaman atau bahaya kepada KERAJAAN atau pengguna utiliti dan/atau kelengkapan kepada sesuatu sistem di Parlimen semasa menjalankan Perkhidmatan tersebut, KONTRAKTOR hendaklah dengan seberapa segera yang mungkin (tetapi tidak lebih daripada dua puluh empat (24) jam) melaporkan perkara tersebut kepada KERAJAAN.

10.	PENAMATAN PERJANJIAN

10.1	Jika KONTRAKTOR—

(a)	gagal untuk mematuhi atau melaksanakan mana-mana terma atau syarat-syarat dalam Perjanjian ini;

	(b)	gagal untuk melaksanakan Perkhidmatan dengan sempurna dan 		memuaskan; atau

(c)	menggantung pelaksanaan mana-mana bahagian atau keseluruhan Perkhidmatan tanpa alasan munasabah;

Maka KERAJAAN berhak untuk memberikan notis secara bertulis kepada KONTRAKTOR (kemudian daripada ini disebut sebagai “Notis Kemungkiran”) menyatakan kemungkinan yang berlaku dan menghendaki KONTRAKTOR untuk meremedikan kemungkiran tersebut dalam tempoh masa yang ditetapkan dalam Notis Kemungkiran tersebut (kemudian daripada ini disebut sebagai “Tempoh Remedi”).

10.2	Jika KONTRAKTOR gagal untuk mengambil tindakan untuk meremedikan kemungkiran tersebut dalam Tempoh Remedi atau mana-mana tempoh lain yang dipersetujui oleh KERAJAAN, maka KERAJAAN boleh menamatkan Perjanjian ini dengan serta merta dengan memberikan notis bertulis kepada KONTRAKTOR (kemudian daripada ini disebut sebagai “Notis Penamatan”).

10.3	Kerajaan berhak menamatkan Perjanjian secara serta-merta dengan memberikan notis bertulis bagi maksud tersebut kepada KONTRAKTOR sekiranya—
(a)	sesuatu perintah penerimaan atau pentadbiran dibuat terhadap KONTRAKTOR atau KONTRAKTOR membuat suatu penyelesaian atau perkiraan dengan atau bagi faedah pemiutang;

(b)	KONTRAKTOR meluluskan suatu ketetapan atau Mahkamah membuat suatu perintah bahawa KONTRAKTOR digulung (bukan penggulungan ahli bagi maksud penyusunan atau penyatuan) atau jika seseorang penerima atau pengurus bagi pihak pemiutang dilantik atau jika timbul keadaan yang memberi hak kepada Mahkamah membuat suatu perintah penggulungan; atau

(c)	tindakan diambil ke atas sebahagian besar daripada aset KONTRAKTOR, kecuali suatu prosiding telah dimulakan untuk mengenepikan tindakan tersebut.

10.4	Jika KERAJAAN menamatkan Perjanjian ini menurut subklausa 9.2 atau subklausa 9.3 maka—

(a)	semua kuasa dan hak yang diberikan kepada KONTRAKTOR dan obligasi di bawah Perjanjian ini hendaklah tamat serta-merta; dan

	(b)	KERAJAAN berhak menuntut daripada KONTRAKTOR ganti rugi, kerugian kos dan perbelanjaan (termasuk apa-apa kos dan perbelanjaan sampingan) yang ditanggung oleh KERAJAAN akibat penamatan 	Perjanjian ini.

10.5	Penamatan Perjanjian oleh KERAJAAN tidak akan menyentuh hak-hak lain KERAJAAN yang sedia terakru di bawah Perjanjian ini.

10.6	Walau apa pun peruntukan di bawah subklausa 9.1 Perjanjian ini, KERAJAAN boleh menamatkan Perjanjian ini lebih awal daripada tempoh Perjanjian dengan memberi notis empat belas (14) hari di atas sebarang sebab sekalipun.

10.7	Jika Perjanjian ini ditamatkan mengikut subklausa 9.6 maka kesan-kesan penamatan mengikut subklausa 9.4 adalah terpakai.

10.8	Jika KERAJAAN melakukan pelanggaran terhadap mana-mana terma dan syarat-syarat dalam Perjanjian ini, KONTRAKTOR boleh memberikan notis secara bertulis yang memaklumkan keingkaran tersebut kepada KERAJAAN dan meminta KERAJAAN meremedikan kemungkiran yang berlaku dalam tempoh tiga puluh (30) hari selepas tarikh penerimaan notis.

10.9	Jika KERAJAAN gagal meremedikan kemungkiran berkaitan dalam tempoh tiga puluh (30) hari selepas tarikh penerimaan notis yang dihantar oleh KONTRAKTOR di bawah subklausa 9.8, KONTRAKTOR boleh memberikan notis secara bertulis yang memaklumkan keingkaran tersebut kepada KERAJAAN dan meminta KERAJAAN meremedikan kemungkiran yang berlaku dalam tempoh tiga puluh (30) hari selepas tarikh penerimaan notis atau mana-mana tempoh yang dipersetujui oleh kedua-dua Pihak. Jika KERAJAAN gagal untuk meremedikan kemungkiran dalam tempoh yang ditetapkan atau tempoh lain yang dipersetujui oleh kedua-dua Pihak, maka KONTRAKTOR boleh menamatkan Perjanjian ini dengan memberikan notis bertulis kepada KERAJAAN.

10.10	Sekiranya Perjanjian ini ditamatkan mengikut subklausa 9.9, maka—

(a) Kontraktor hendaklah mengemukakan kepada KERAJAAN laporan terperinci berhubung dengan bayaran Perkhidmatan yang tertunggak daripada KERAJAAN (sekiranya ada); dan

(b)	tertakluk kepada apa-apa tolakan yang dibenarkan di bawah Klausa 15 Perjanjian ini, KERAJAAN hendaklah membayar kepada KONTRAKTOR apa-apa bayaran Perkhidmatan yang tertunggak (sekiranya ada).
11.	PENAMATAN ATAS KEPENTINGAN NEGARA, KESELAMATAN NEGARA, DASAR KERAJAAN ATAU DASAR AWAM

11.1	Tanpa menyentuh mana-mana peruntukan di bawah Perjanjian ini, Kerajaan boleh menamatkan Perjanjian ini dengan memberikan tiga puluh (30) hari notis tanpa memberikan sebab-sebab sekiranya berpendapat bahawa penamatan perlu dibuat demi kepentingan negara, keselamatan negara atau untuk tujuan dasar Kerajaan atau dasar awam.

11.2	Bagi maksud Fasal ini, penentuan “kepentingan negara”, “keselamatan negara”, “dasar Kerajaan” atau “dasar awam” hendaklah ditentukan oleh KERAJAAN. Penentuan tersebut hendaklah bagi apa-apa tujuan dan niat adalah muktamad dan tidak boleh dipertikaikan.

11.3	Dengan penamatan di bawah subklausa 10.1, kesan-kesan penamatan Perjanjian mengikut subklausa 9.4 adalah terpakai.

11.4	Bagi mengelakkan keraguan, Pihak-Pihak dengan ini bersetuju bahawa KONTAKTOR tidak berhak ke atas apa-apa bentuk kerugian lain termasuklah kehilangan keuntungan, ganti rugi, tuntutan atau apa-apapun berikutan daripada penamatan Perjanjian ini.

12.	PENAMATAN AKIBAT RASUAH, AKTIVITI HARAM ATAU YANG MENYALAHI UNDANG-UNDANG

12.1	Tanpa prejudis kepada apa-apa hak lain KERAJAAN, jika KONTRAKTOR, personel, kakitangan, pengkhidmat atau pekerjanya disabitkan oleh mahkamah atas perbuatan rasuah atau aktiviti haram atau menyalahi undang-undang yang berkaitan dengan Perjanjian ini atau mana-mana perjanjian lain antara KONTRAKTOR dengan KERAJAAN, maka KERAJAAN berhak untuk menamatkan Perjanjian ini pada bila-bila masa, dengan memberi notis bertulis mengenai penamatan tersebut yang berkuat kuasa secara serta-merta.

12.2	Apabila Perjanjian ini ditamatkan menurut subklausa 11.1, KERAJAAN berhak mendapat semula kerugian, kos, ganti rugi dan perbelanjaan (termasuk apa-apa kos dan perbelanjaan sampingan) yang ditanggung oleh KERAJAAN berikutan daripada penamatan Perjanjian ini dan kesan-kesan penamatan Perjanjian mengikut subklausa 9.4 adalah terpakai.

12.3	Bagi mengelakkan keraguan, Pihak-Pihak dengan ini bersetuju bahawa KONTRAKTOR tidak berhak ke atas apa-apa bentuk kerugian lain termasuklah kehilangan keuntungan, ganti rugi, tuntutan atau apa-apapun berikutan daripada penamatan Perjanjian ini.

13.	HAK KERAJAAN MENDAPATKAN KHIDMAT PIHAK KETIGA

13.1	KERAJAAN berhak untuk melantik mana-mana pihak ketiga untuk memberikan Perkhidmatan tersebut di bawah Perjanjian ini sekiranya KONTRAKTOR gagal atau enggan untuk memberikan Perkhidmatan tersebut atau sebahagian daripadanya menurut Perjanjian ini dan semua kos yang telah dibayar oleh KERAJAAN kepada pihak ketiga itu hendaklah ditolak dari kos yang sepatutnya dibayar kepada KONTRAKTOR.

13.2	Sekiranya kos yang perlu dibayar oleh KERAJAAN bagi Perkhidmatan tersebut atau sebahagian daripadanya kepada pihak ketiga tersebut melebihi jumlah bayaran yang diperuntukkan dalam Perjanjian ini, maka KERAJAAN mempunyai hak untuk menuntut jumlah tersebut daripada KONTRAKTOR.

14.	FORCE MAJEURE

14.1	KONTRAKTOR dan KERAJAAN adalah tidak bertanggungjawab bagi sebarang ketinggalan atau kegagalan dalam menjalankan Perjanjian ini, jika ketinggalan atau kegagalan itu timbul daripada keadaan-keadaan Force Majeure. Dalam keadaan ini, yang menyebabkan mana-mana Pihak tidak dapat menyempurnakan Perjanjian ini, Perjanjian ini boleh ditamatkan dengan persetujuan Pihak-Pihak tanpa apa-apa pampasan. Kejadian Force Majeure hendaklah bermaksud:

(a) peperangan (sama ada ia diisytiharkan atau tidak), pertempuran, penaklukan atau tindakan oleh musuh-musuh asing;
(b) pemberontakan, revolusi, rampasan kuasa, perang saudara atau tindakan pengganas;
(c) bencana alam termasuk, tetapi tidak terhad kepada gempa bumi, banjir, kebakaran spontan bawah tanah, ombak besar atau apa-apa bencana alam yang secara munasabahnya seseorang yang berpengalaman tidak dijangka dapat mengambil langkah berjaga-jaga;
(d) letupan nuklear, pencemaran radioaktif atau bahan kimia atau radiasi;
(e) tekanan gelombang yang disebabkan oleh kapal terbang atau apa-apa peranti aerial yang bergerak dalam kelajuan sonik atau supersonik;

(f) rusuhan, kekecohan atau kekacauan awam; atau
(g) sebab-sebab atau bahaya-bahaya yang lain yang di luar kawalan mana-mana Pihak, tertakluk bahawa kejadian Force Majeure tidak termasuk kegawatan ekonomi atau ketidakupayaan kontraktor mendapatkan pembiayaan bagi maksud melaksanakan obligasi-obligasi KONTRAKTOR di bawah perjanjian ini.

14.2	Jika berlaku sesuatu kejadian Force Majeure yang menyebabkan mana-mana Pihak tidak dapat melaksanakan apa-apa obligasinya di bawah Perjanjian ini (atau mana-mana bahagian daripadanya) yang terjejas akibat daripada kejadian Force Majeure tersebut, Pihak tersebut hendaklah dengan serta-merta memaklumkan akan kejadian Force Majeure tersebut kepada Pihak yang satu lagi dan diikuti dengan butir-butir terperinci mengenai kejadian Force Majeure dan kesannya terhadap pelaksanaan Perjanjian ini.
14.3	Mana-mana Pihak tidak boleh menggunakan mana-mana peruntukan dalam klausa ini jika Pihak-Pihak telah memutuskan secara munasabahnya bahawa satu kejadian Force Majeure tidak berlaku.

14.4	KONTRAKTOR hendaklah membuktikan bahawa kejadian Force Majeure betul-betul berlaku sebelum KONTRAKTOR dapat melepaskan obligasinya mengikut klausa 12.1.

14.5	Jika Perjanjian ini ditamatkan di bawah klausa 12.1 di atas, semua hak dan obligasi Pihak-Pihak di bawah Perjanjian ini hendaklah terhenti dan mana-mana Pihak tidak boleh membuat apa-apa tuntutan terhadap Pihak yang satu lagi dan masing-masing tidak bertanggungan terhadap satu sama lain melainkan berkaitan apa-apa hak dan liabiliti yang terakru sebelum berlakunya kejadian Force Majeure tersebut.

14.6	Bagi mengelakkan apa-apa keraguan, Pihak-Pihak kepada Perjanjian ini hendaklah terus melaksanakan obligasi masing-masing di bawah Perjanjian ini yang tidak terjejas, tertangguh atau terganggu oleh kejadian Force Majeure dan obligasi berkenaan hendaklah terus berkuat kuasa sementara menunggu pelaksanaan peruntukan klausa ini.

14.7	KERAJAAN dan KONTRAKTOR tidak akan bertanggungjawab bagi apa-apa ketinggalan atau kegagalan untuk melaksanakan atau menjalankan obligasi di bawah Perjanjian ini jika ketinggalan atau kegagalan itu timbul dari sebab ‘Force Majeure’ termasuklah, tetapi tidak terhad kepada rusuhan atau kekacauan awam, mogok umum, kebakaran, banjir atau taufan, peperangan, bahaya lalit, gempa bumi atau sebab-sebab atau kejadian-kejadian yang lain di luar kawalan mana-mana Pihak.

14.8	Jika berlaku sesuatu kejadian Force Majeure yang menyebabkan mana-mana Pihak tidak dapat melaksanakan apa-apa obligasi di bawah Perjanjian ini, Pihak tersebut hendaklah serta-merta mengemukakan notis bertulis memaklumkan kejadian Force Majeure tersebut kepada Pihak yang satu lagi (selepas daripada ini dirujuk sebagai “NOTIS FORCE MAJEURE”) dan diikuti dengan butir-butir terperinci mengenai kejadian Force Majeure dan kesannya terhadap pelaksanaan Perjanjian ini.

14.9	KERAJAAN berkuasa untuk menamatkan Perjanjian ini sekiranya kejadian Force Majeure berterusan untuk tiga puluh (30) hari daripada NOTIS FORCE MAJEURE, dan semua hak dan obligasi Pihak-Pihak        di bawah Perjanjian ini hendaklah terhenti dan mana-mana Pihak tidak boleh membuat apa-apa tuntutan terhadap Pihak yang satu lagi melainkan berkaitan dengan NILAI PEMBAYARAN bulanan yang terakru sebelum kejadian Force Majeure tersebut yang kena dibayar secara serta-merta oleh KERAJAAN kepada KONTRAKTOR.  

15.	PEMERIKSAAN OLEH KERAJAAN

KONTRAKTOR hendaklah membenarkan KERAJAAN atau mana-mana pihak yang diberi kuasa oleh KERAJAAN pada bila-bila masa menjalankan pemeriksaan bagi mengenal pasti tahap pencapaian KONTRAKTOR dalam melaksanakan Perkhidmatan tersebut dan apabila perlu, hendaklah mematuhi apa-apa arahan yang diberikan oleh KERAJAAN bagi maksud Perjanjian ini.

16.	TOLAKAN (SET-OFF)

16.1	KERAJAAN berhak memotong apa-apa wang yang kena dibayar kepada KONTRAKTOR mengikut peruntukan dalam Perjanjian ini dan daripada mana-mana Perjanjian yang ditandatangani oleh KONTRAKTOR dengan KERAJAAN. Jika wang yang KONTRAKTOR terhutang kepada KERAJAAN tidak mencukupi bagi menampung tuntutan KERAJAAN, KERAJAAN boleh menuntut secara bertulis baki wang tersebut daripada KONTRAKTOR dan KONTRAKTOR hendaklah membuat pembayaran selewat-lewatnya tiga puluh (30) hari selepas menerima tuntutan bertulis itu.

16.2	Sekiranya KONTRAKTOR gagal membuat pembayaran selepas tamat tempoh seperti yang dinyatakan dalam Klausa 15.1 di atas atau apa-apa tempoh lain yang diberikan oleh KERAJAAN, maka KERAJAAN boleh mengambil apa-apa tindakan undang-undang pada bila-bila masa tanpa memberi notis terlebih dahulu kepada KONTRAKTOR.
17.	PENGENAAN PENALTI

17.1	Tertakluk kepada klausa 11 di atas, KERAJAAN juga sentiasa berhak mengenakan penalti sejumlah sepuluh peratus (10%) daripada kos perbelanjaan dari pembekalan punca-punca lain terhadap KONTRAKTOR sebagai kos pentadbiran.

17.2	Sekiranya KONTRAKTOR gagal untuk memberikan Perkhidmatan tersebut sebagaimana yang dinyatakan dalam Perjanjian ini dan jika sekiranya kegagalan tersebut telah berterusan selama tujuh (7) hari, maka Kerajaan sentiasa berhak mengikut apa-apa peratusan atau nilai yang difikirkan patut oleh Kerajaan, memotong apa-apa wang yang kena dibayar oleh KERAJAAN kepada KONTRAKTOR bagi setiap kegagalan melaksanakan kerja dalam Perkhidmatan.

17.3	Hak KERAJAAN di dalam Klausa ini adalah sebagai tambahan kepada dan tanpa menyekat hak-hak Kerajaan yang lain ada secara nyata atau tersirat di dalam Perjanjian ini atau di sisi undang-undang untuk menuntut ganti rugi daripada KONTRAKTOR kerana gagal melaksanakan tanggungjawab di bawah Perjanjian ini.

18.	PENGEMUKAAN MAKLUMAT

KONTRAKTOR hendaklah secepat yang dapat dilaksanakan menjawab kepada apa-apa pertanyaan daripada kerajaan, dan hendaklah dengan segera memberi jika dibenarkan oleh undang-undang, maklumat, rekod, penyata, laporan, data dan apa-apa bahan atau dokumen lain yang diminta oleh KERAJAAN berhubung dengan Perjanjian ini.

19.	PEMAJAKAN DAN KONTRAK KECIL

19.1	KONTRAKTOR tidak boleh membuat atau memberikan kontrak kecil terhadap Perjanjian ini atau mana-mana bahagiannya kepada mana-mana pihak lain tanpa terlebih dahulu mendapatkan persetujuan bertulis daripada KERAJAAN.

19.2	Sebarang penyerahhakkan, pemindahan atau pemberian kontrak kecil mana-mana bahagian atau keseluruhan Perjanjian dengan kelulusan bertulis daripada KERAJAAN tidak akan melepaskan KONTRAKTOR daripada terus bertanggungjawab terhadap KERAJAAN berkenaan Perjanjian ini dan memastikan penerima serahhak, pindahan atau kontrak kecil tersebut mematuhi semua syarat dan terma Perjanjian ini.


20.	TANGGUNG RUGI

20.1	KONTRAKTOR hendaklah menanggung rugi KERAJAAN daripada dan terhadap segala tindakan, prosiding, kehilangan, kerugian, ganti rugi, pampasan, kos (termasuk kos undang-undang), caj dan perbelanjaan yang mungkin ditanggung oleh atau dikenakan ke atas KERAJAAN bagi atau akibat—

(a)	yang timbul daripada perlanggaran surat jaminan hak atau reka bentuk berdaftar (yang disiarkan pada tarikh Perjanjian ini) kerana mengguna mana-mana Peralatan yang dibekalkan oleh KONTRAKTOR di bawah Perjanjian ini; atau

(b)	yang langsung atau tidak langsung daripada pelanggaran apa-apa syarat Perjanjian ini oleh KONTRAKTOR, ejen atau pekerjanya semasa melaksanakan Perjanjian ini.

20.2	KERAJAAN hendaklah memberi notis kepada KONTRAKTOR mengenai apa-apa tindakan yang diambil oleh pihak ketiga terhadap KERAJAAN dan KONTRAKTOR hendaklah—

(a)	diberi pilihan untuk menjawab tuntutan tersebut tersebut termasuk pilihan untuk membuat rundingan bagi suatu penyelesaian sebelum perkara tersebut dibawa ke mahkamah; dan

(b)	menggantikan peralatan yang berkaitan dan hendaklah memberi pampasan kepada Kerajaan dalam masa penggantian tersebut.

20.3	Tanggung rugi yang diperuntukkan dalam Klausa ini hendaklah terus wujud selepas penamatan atau peluputan Perjanjian ini.

21.	PENYELESAIAN PERTIKAIAN

21.1	Apa-apa perkara, pertikaian atau tuntutan yang terbit akibat daripada pelaksanaan atau penggunaan peruntukan-peruntukan dalam Perjanjian ini atau hak, tanggungan Pihak-Pihak dalamnya atau apa-apa perkara yang terbit daripadanya atau yang berhubung dengannya kecuali selainnya dipersetujui dengan tertentu secara bertulis antara Pihak-Pihak hendaklah diselesaikan secara baik atau aman.

21.2	Jika perkara, pertikaian atau tuntutan yang dinyatakan dalam Klausa 20.1 tidak dapat diselesaikan secara baik atau aman, ia hendaklah dirujuk untuk pertimbangan Jawatankuasa Penyelesaian Pertikaian (kemudian daripada ini disebut sebagai “Jawatankuasa”) yang dianggotai oleh—

(a) Ketua Pentadbir Parlimen Malaysia sebagai Pengerusi atau wakil yang dilantik olehnya;

(b) dua (2) orang wakil yang dilantik oleh KERAJAAN sebagai anggota; dan

(c) dua (2) orang wakil KONTRAKTOR sebagai anggota.

21.3	Jawatankuasa boleh membuat prosedur dan peraturannya sendiri mengenai perjalanan prosiding penyelesaian perkara, pertikaian atau tuntutan antara Pihak-Pihak dan keputusan Jawatankuasa adalah muktamad dan mengikat Pihak-Pihak kepada Perjanjian ini.

21.4	Rujukan apa-apa perkara, pertikaian atau tuntutan kepada Jawatankuasa dan penjalanan apa-apa prosidingnya hendaklah tidak dianggap sebagai pengecualian terhadap tanggungjawab Pihak-Pihak untuk melaksanakan tanggungjawab di bawah Perjanjian ini.

21.5	Jawatankuasa boleh melantik seorang pakar bebas bagi memberi nasihat ke atas sebarang perkara yang dirujuk kepada Jawatankuasa dan segala kos, yuran dan perbelanjaan yang ditanggung oleh pakar bebas yang dilantik tersebut akan dikongsi sama rata oleh Pihak-Pihak dalam Perjanjian ini. Pakar bebas tersebut hendaklah mempunyai kelayakan, pengalaman dan pengetahuan terhadap bidang yang dirujuk.

21.6	Jika sebarang perkara, pertikaian atau tuntutan yang dirujuk kepada Jawatankuasa tidak dapat dipersetujui oleh kedua-dua belah pihak dalam masa tiga puluh (30) hari selepas tarikh kes dirujuk, Pihak-Pihak bolehlah merujuk perkara, pertikaian atau tuntutan tersebut ke Penimbang Tara menurut Klausa 21 Perjanjian ini.

22.	TIMBANG TARA

22.1	Jika perkara, pertikaian atau tuntutan yang dinyatakan dalam Klausa 20 masih tidak dapat diselesaikan oleh Pihak-Pihak yang terlibat, maka perkara, pertikaian atau tuntutan tersebut hendaklah dirujuk kepada penimbang tara yang hendaklah dipersetujui oleh Pihak-Pihak kepada Perjanjian ini dan sekiranya tidak ada persetujuan, penimbang tara hendaklah dicalonkan atas permohonan salah satu Pihak, kepada Pengarah Pusat Timbang Tara Antarabangsa Asian (AIAC). Apa-apa rujukan hendaklah dianggap sebagai satu rujukan kepada timbang tara mengikut cara yang diperuntukkan oleh Akta Timbang Tara 2005 [Akta 646]. Keputusan yang dibuat oleh penimbang tara adalah muktamad dan mengikat Pihak-Pihak yang terlibat.

22.2	 Setiap timbang tara hendaklah didengar di Pusat Timbang Tara Antarabangsa Asian (AIAC) di Kuala Lumpur dengan menggunakan semua peraturan-peraturan, kemudahan dan sistem yang ada di Pusat Timbang Tara Antarabangsa Asian (AIAC) Kuala Lumpur atau mana-mana tempat yang akan ditentukan oleh penimbang tara dan dipersetujui oleh Pihak-Pihak yang terlibat.

22.3	Rujukan berkenaan apa-apa pertikaian, perbezaan, perkara atau tuntutan kepada timbang tara menurut Klausa 21 ini dan / atau penerusan apa-apa proses timbang tara yang berbangkit daripada rujukan itu tidak, dengan apa-apa cara, bertindak sebagai penepian tanggungjawab Pihak-Pihak untuk melaksanakan obligasi mereka masing-masing di bawah Perjanjian ini.

23.	TAWARAN ATAU BALASAN

23.1	KONTRAKTOR tidak boleh menawar, memberi atau bersetuju untuk memberi kepada mana-mana kakitangan KERAJAAN sebarang hadiah atau pertimbangan apa juapun sebagai dorongan atau balasan kerana melakukan apa-apa tindakan berhubung dengan perolehan atau pelaksanaan Perjanjian ini atau mana-mana perjanjian lain dengan KERAJAAN atau kerana menunjukkan atau tidak menunjukkan sokongan terhadap mana-mana orang dalam perjanjian atau perjanjian KERAJAAN yang lain.

23.2	Mana-mana pelanggaran syarat yang dinyatakan dalam Klausa 22.1 oleh KONTRAKTOR atau oleh seseorang yang bekerja dengannya atau bertindak bagi pihaknya (sama ada dengan atau tanpa pengetahuan KONTRAKTOR) akan terjumlah kepada suatu kesalahan di bawah Akta Pencegahan Rasuah 1997 [Akta 575], berhubung dengan Perjanjian ini atau Perjanjian-Perjanjian atau perjanjian-perjanjian lain dengan KERAJAAN dan dengan ini akan sentiasa memberikan hak kepada KERAJAAN untuk menamatkan Perjanjian ini dan mendapatkan kembali jumlah sebarang kerugian yang timbul akibat daripada penamatan itu daripada KONTRAKTOR.

23.3	Apabila Perjanjian ini ditamatkan berikutan pelanggaran oleh KONTRAKTOR di bawah subklausa 22.2. KERAJAAN berhak mendapat semua kerugian, kos, ganti rugi dan perbelanjaan (termasuk apa-apa kos dan perbelanjaan sampingan) yang ditanggung oleh KERAJAAN berikutan daripada penamatan Perjanjian mengikut subklausa 9.4 adalah terpakai.

24.	PENEPIAN HAK
	
Kegagalan mana-mana Pihak untuk melaksanakan apa-apa hak atau remedinya tidak boleh dianggap sebagai suatu penepian terhadap hak atau remedi tersebut melainkan jika penepian tersebut dibuat secara bertulis dan ditandantangani oleh KERAJAAN atau KONTRAKTOR atau seseorang yang diberi kuasa secara nyata oleh KERAJAAN atau KONTRAKTOR untuk tujuan tersebut.

25.	HAK MILIK DOKUMEN-DOKUMEN PERJANJIAN
	
Dokumen Perjanjian ini hendaklah sentiasa menjadi hak milik KERAJAAN dan hendaklah ditunjukkan apabila dan ketika diperlukan oleh KERAJAAN. KERAJAAN hendaklah membekalkan kepada KONTRAKTOR satu (1) salinan Perjanjian ini yang telah ditandatangani.

26.	PERUBAHAN KADAR DUTI DAN CUKAI

26.1	Jika dalam tempoh Perjanjian ini, terjadi sebarang perubahan pada mana-mana kadar duti kastam, cukai jualan, cukai tokok dan eksais, Nilai Perjanjian akan disesuaikan oleh KONTRAKTOR dengan persetujuan KERAJAAN mengikut setakat mana belanja KONTRAKTOR bertambah atau berkurang.

26.2	Sebarang tambahan atau kekurangan pada Nilai Perjanjian akan dibuat hanya ke atas peralatan yang terlibat dalam perubahan di bawah Klausa 26.1 di atas.

27.	KERAHSIAAN

27.1	KONTRAKTOR atau sesiapa sahaja yang diambil bekerja olehnya tidak boleh menzahirkan kepada mana-mana orang atau mana-mana pihak apa-apa maklumat yang ditemuinya atau yang dizahirkan kepadanya bagi maksud perlaksanaan Perjanjian ini di antara Pihak-Pihak tanpa mendapat kebenaran bertulis daripada KERAJAAN terlebih dahulu.

27.1	Klausa 26 ini hendaklah terus berkuat kuasa walaupun setelah Perjanjian ini luput atau ditamatkan atas apa-apa sebab sekalipun.



28.	PEMAKAIAN DAN PEMATUHAN UNDANG-UNDANG

28.1	Perjanjian ini hendaklah ditadbir dan ditafsirkan selaras dengan undang-undang Malaysia dan Pihak-Pihak bersetuju untuk tertakluk kepada bidang kuasa mahkamah-mahkamah di Malaysia.

28.2	Pihak-Pihak bersetuju untuk mematuhi segala peruntukan undang-undang yang berkuat kuasa, arahan, perintah, kehendak dan pekeliling yang dikeluarkan oleh pihak berkuasa yang kompeten untuk berbuat demikian dari semasa ke semasa termasuk Kerajaan Persekutuan, Kerajaan Negeri atau mana-mana Pihak Berkuasa Tempatan / Pihak Berkuasa Negeri di bawah mana-mana peruntukan undang-undang yang berkuat kuasa di Malaysia.

29.	KEBOLEHASINGAN

	Jika mana-mana klausa Perjanjian ini didapati menyalahi undang-undang, tidak sah atau tidak boleh dikuatkuasakan di bawah undang-undang sekarang atau undang-undang masa hadapan, klausa tersebut hendaklah diasingkan  sepenuhnya dan Perjanjian ini hendaklah ditafsirkan dan dikuatkuasakan seolah-olah klausa yang menyalahi undang-undang, tidak sah atau tidak boleh dikuatkuasakan tersebut tidak pernah terkandung sebagai sebahagian daripada Perjanjian ini dan klausa-klausa lain hendaklah kekal berkuat kuasa sepenuhnya dan mempunyai kesan seolah-olah Perjanjian ini telah diikat tanpa klausa yang menyalahi undang-undang, tidak sah atau tidak boleh dikuatkuasakan tersebut.

30.	PINDAAN

	Sebarang pindaan, tambahan atau perubahan kepada Perjanjian ini hendaklah dibuat dengan persetujuan bersama dan dibuat secara bertulis yang secara khususnya merujuk kepada Perjanjian ini dan ditandatangani dengan sempurna oleh Pihak-Pihak (“Perjanjian Tambahan”).

31.	IKATAN PERJANJIAN

	Perjanjian ini hendaklah mengikat ejen-ejen, wasi-wasi, pentadbir-pentadbir, pengganti-pengganti dan penerima pindah milik KONTRAKTOR.

32.	NOTIS

32.1	Apa-apa notis, kelulusan, kebenaran, permohonan, pengesahan, persetujuan, permintaan atau lain-lain perhubungan yang perlu diberi atau dibuat menurut Perjanjian ini hendaklah dibuat secara bertulis dalam Bahasa Melayu atau Bahasa Inggeris. Notis, kelulusan, kebenaran, permohonan, pengesahan, persetujuan, permintaan itu hendaklah dibuat secara bertulis dan dihantar dengan pos berdaftar atau diserahkan secara kendiri ke alamat berikut:

(a) bagi pihak KERAJAAN—

Ketua Pentadbir Parlimen Malaysia
Bangunan Parlimen Malaysia
Jalan Parlimen
50680 KUALA LUMPUR
No. Telefon: 03-20721955
Faks: 03-26925731

(b) bagi pihak KONTRAKTOR—

……………………………………….
……………………………………….
……………………………………….
……………………………………….
……………………………………….
……………………………………….
No. Telefon: ………………………
Faks: ………………………………

32.2	Pihak-Pihak hendaklah memberi notis bertulis empat belas (14) hari kepada Pihak yang satu lagi, sekiranya berlaku pertukaran alamat atau entiti.

33.	IKLAN

KONTRAKTOR adalah dilarang daripada menyiarkan apa-apa iklan berkaitan dengan perjanjian ini dalam mana-mana akhbar, majalah atau alat-alat pengiklanan yang lain tanpa memperoleh kebenaran bertulis daripada KERAJAAN terlebih dahulu.

34.	KOS DUTI SETEM

Apa-apa kos penyediaan Perjanjian ini termasuk kos duti setem hendaklah ditanggung sepenuhnya oleh KONTRAKTOR.




35.	MASA

Masa, di mana-mana disebut dalam Perjanjian ini, hendaklah menjadi inti pati kepada Perjanjian ini.

36.	LAMPIRAN-LAMPIRAN
	
Lampiran-Lampiran dan Jadual-Jadual kepada Perjanjian ini hendaklah menjadi sebahagian daripada dan dibaca bersama dengan Perjanjian ini.

37.	KESELURUHAN PERJANJIAN

Perjanjian ini merujuk kepada persetujuan sepenuhnya Pihak-Pihak berhubung intipati Perjanjian dan membatalkan serta menggantikan apa-apa persetujuan sebelum ini, dorongan atau syarat nyata atau tersirat, sama ada secara lisan atau secara bertulis.


























PADA MENYAKSIKAN HAL DI ATAS, Pihak-Pihak pada Perjanjian ini telah menurunkan tandatangan dan meteri mereka pada hari dan tahun mula-mula yang tertulis di atas.

Ditandatangani oleh —

*Untuk dan bagi pihak		)
					)
Kerajaan Malaysia			)		……………………………………………
							      (Nyatakan nama dan alamat)



Disaksikan oleh —		)	          …………………………………………….
					)


Ditandatangani oleh —


Untuk dan bagi pihak		)
Syarikat				)
Nama Penuh				)		……………………………………………
No. Kad Pengenalan		)		Pengurus/Pengarah/Pengarah Urusan
								       XXX Sdn. Bhd.
							      (No. Pendaftaran: …………..)



Disaksikan oleh			)
Nama Penuh				)		……………………………………………
No. Kad Pengenalan		)		Pengurus/Pengarah/Pengarah Urusan
								     XXX Sdn. Bhd.
							      (No. Pendaftaran: ………….)



*Untuk ditandatangani oleh Pegawai Kerajaan yang telah diberi kuasa di bawah seksyen 2 Akta Kontrak Kerajaan 1949 [Akta 120].





DOKUMEN 6.0

A. SPECIFICATIONS FOR SERVICE AND MAINTENANCE

1.0	GENERAL

1.1 	This portion of the specification shall cover all service and maintenance work to be carried out during the contract period of TWO (2) years for Kediaman Rasmi Yang Di Pertua Dewan Rakyat (YPDR) Di No.3 Jalan Tunku, Kuala Lumpur Dan Di Kediaman Rasmi Yang Di Pertua Dewan Negara (YPDN) Di No.2 Jalan Gallagher, Kuala Lumpur from the effective date of the contract.

1.2	Equipment to be serviced and maintained under this contract is as per listed in item C (Schedule of prices). In case where the numbers of equipment to be serviced and maintained are reduced or increased during the contract period, the amount for monthly service and maintenance will be revised by the S.O. and shall be based on the rate and numbers of equipment serviced and maintained by the Maintenance Contractor. Any service and maintenance of additional equipment which is not listed in item C shall be charged separately and the rate to be agreed.

1.3	This maintenance work shall include the supply of all materials, appliances, labor and necessary incidentals. All works shall be performed in accordance with the best engineering practice and must be in strict accordance to this specification.

1.4 	The Maintenance Contractor shall have one (1) supervisor / technician in charge of the service, maintenance and repair work to be carried out. The technician must be thoroughly competent in supervising such work involving central air conditioning plant and split unit of all types and shall be in direct employment of the Air-Conditioning Contractor and acceptable to the S.O. (Minimum 10yrs experience in maintenance and service especially in Water Cooled Chiller System and VRF/VRV Air Conditioning System).

1.5	The Maintenance Contractor shall have in his direct employment, three (3) skilled workmen to carry out the servicing and repair work. Such workman must be competent and shall be expected to perform quality work in accordance to good engineering practice and to the satisfaction of the S.O.  (Minimum 4yrs experience in maintenance and service especially in Water Cooled Chiller System and VRF Air Conditioning System).

1.6	All materials to be supplied in connection with the work shall be new and unused and shall in general be of the best quality as regards to manufacture and performance.

1.7 In the event the tenderer cannot supply the specified equipment or material, the contractor shall submit catalogue/brochure for alternative equipment or material of equivalent quality and specification for approval of S.O. before procurement of such equipment or material.

1.8 The Maintenance Contractor shall provide detailed record of each maintenance and service performed and to be submitted to the S.O for clarification and approval for monthly payment process.

1.9	The government shall reserve the right to engage other contractors to carry out works which is not found within the scope of this contract.

2.0 DEFINITIONS

2.1 	Superintending Officer (S.O)
The “Superintending Officer (or the initials “S.O”), shall be responsible for the overall supervision and direction of the Services. The S.O. may, at his sole discretion authorize any person to act on his behalf in the supervision of the Services and administration of the Contract. 

2.2 Government Office
Government office means spaces consisting of the government building.

2.3		First Line of Maintenance
First line of maintenance means immediate action to be taken by the Maintenance Contractor after receiving complaints or breakdown of any system in the buildings to ensure safety and comfort to the tenant.

2.4		Preventive Maintenance
Is plan and scheduled work done/repair/servicing/testing carried out at predetermined interval period to prescribed criterion, intended to reduce failure, environmental damage or the performance degradation of an item to prolong the life expectancy of the equipment’s.

2.5	Predictive Maintenance
Is subset to Preventive Maintenance in which work carried out to prevent major repairs, stoppage of the equipment’s before breakdown.

2.6	Corrective Maintenance
Work/repair/servicing/testing carried out after a failure has occurred and is intended to restore an item to a state in which it can perform to its required function as per designed.


2.7	Fair Wear and Tear
Damage caused by normal use and ageing.

3.0 	SCOPE OF WORK

3.1	The Maintenance Contractor shall ensure all the air-conditioning and ventilation system, cold-water supply, booster pump system and automatic gate system must be in good working condition at all times to meet the design requirement performance to suit the comfort level of people, equipment’s and machinery and plants. The examples parameters to be monitored such as Room Temperature, Relative Humidity and etc.

3.2	The Maintenance Contractor shall perform preliminary assessment/auditing to determine the availability/functionality of all the air-conditioning and ventilation system, cold-water supply, booster pump system and automatic gate system .An agreed inventory and defect list of the overall assessment/auditing of all the services shall be submitted to the S.O one (1) month after the contract being awarded.

3.3	The Maintenance Contractor shall operate all machinery and equipment for all system as mentioned above at the above premises on a daily basis during office hours, except where otherwise directed by the S.O. For the air conditioning, the system must be run at least half an hour before office hour and shut down half an hour after normal working hour on normal working days. For extra hours operation, it will be on request basis by the S.O. (not applicable)

3.4 	The Maintenance Contractor shall also be required to attend to any emergency service and repair during normal working hours and/or overtime hours when directed by the S.O.

3.5 	The Maintenance Contractor shall service and maintain all machinery and equipment comprising the complete air-conditioning and ventilation system, cold-water supply, booster pump system and automatic gate system. 

3.6 	The work to be performed shall include regular and systematic checking, cleaning and wherever necessary adjustment and balancing of the system. All paint finishes shall be inspected, cleaned and repainted as and when necessary.

3.7 	The Maintenance Contractor shall provide a water treatment program in each of the cooling tower re-circulation water system. The control and treatment programs must be carried out to effectively treating the circulating water, and the Air Conditioning Contractor shall program and continuously monitor the operating condition of the water quality. The Maintenance Contractor shall appoint third party water treatment chemical supplier to provide monthly water analysis report. (not applicable) 

3.8 	For the air conditioning system, chemical cleaning of all Air Handling Unit (AHU), condensing unit and cooling unit shall be done once a year. Annual Oil Change of the chiller(s) which include changing the compressor oil, oil filter, leak test, topping up refrigerant, drain and flush purge unit, clean condenser tubes and cooler tubes also must be performed once a year. The cost of such works mentioned above shall be separated and shall not be included in the costs for monthly service and maintenance. (not applicable)

3.9 	The Air Conditioning Contractor shall appoint Chiller’s Manufacturer/Maker to perform yearly inspection and assessment of the chiller involving chiller oil analysis and parameters check on each chiller in order to maintain the operating condition of the chillers serviced and to prolong the life expectancy of the chillers. (not applicable)

3.10 	It shall be the responsibility of the Maintenance Contractor to report and advice in writing to the S.O., within five (5) working days on any defect in the air-conditioning and ventilation system, cold-water supply, booster pump system and automatic gate system including all ancillary equipment before preventive maintenance is carried out. 

3.11 	The report shall state the observed defects and its cause, parts to be replaced or renewed and shall also include an estimation of the cost of repairs required. The Maintenance Contractor is also responsible to report and advice the S.O. immediately on any defects which required immediate repair before performing the repairs.

3.12 	The Maintenance Contractor shall repair all defects in the air-conditioning and ventilation system, cold-water supply, booster pump system and automatic gate system including all ancillary equipment on the instruction of the S.O. The cost of such repairs shall be separated and shall not be included in the costs for monthly service and maintenance. However, if there are defects on the repaired or/and replaced item or equipment during the maintenance and guarantee period, the Contractor shall rectify all defects at his own expenses.

3.13 	It shall be the responsibility of the Maintenance Contractor to report to the S.O. or S.O. representative on any major breakdown of the air-conditioning and ventilation system, cold-water supply, booster pump system and automatic gate system detailing nature of breakdown and expected time duration to complete repairs. The Maintenance Contractor shall engage Specialist Contractor to carry out repair work in related services upon the inspection and approval of the S.O. The costs of such repairs shall be separate and shall not be included in the costs for monthly service and maintenance. However, the Maintenance Contractor shall rectify all defects of repairs parts at his own expenses during the maintenance and warranty period, which follows from the date of completion of the repairs.

3.14 	All repairs on the complete air-conditioning and ventilation system, cold-water supply, booster pump system and automatic gate system and ancillary equipment shall be guaranteed by the Maintenance Contractor against defects in workmanship and materials for a period of twelve (12) months to take effect from the date of completion of the repairs.

4.0   RULES, REGULATIONS AND STANDARDS

4.1		All works performed including personnel performing the work, materials and equipment shall comply with the requirements, rules and regulations of the following:
a. Suruhanjaya Tenaga,
b. Tenaga Nasional Berhad (TNB)/Supply Licensee,
c. Jabatan Keselamatan Pekerjaan dan Kesihatan (DOSH),
d. Jabatan Bomba dan Penyelamat (Bomba),
e. Jabatan Alam Sekitar (DOE),
f. Jabatan Kerja Raya (JKR),
g. Other Government Departments, utility authorities / local authorities, Licensees and Companies having jurisdiction over the Services and facilities.

4.2	In addition, the following regulations/standards shall be complied with:
a. The Electricity Supply Act 1990 or latest standards
b. The Electricity Regulations 1994 or latest standards
c. MS.IEC 364:1996 or BS 7671:1992 (IEE Wiring Regulations),
d. Uniform Building By-Laws 1984 or latest standards
e. Factories and Machinery Act 1967 or latest standards
f. Occupational Safety and Health Act 514:1994 or latest standards
g. The latest Malaysian Standards and/or IEC Standards 
h. JKR Standard Specifications or latest standards
i. Be in accordance with and be subject to the approval for the Government Representative (G.R).

4.3 		The Maintenance Contractor shall be responsible for the submission of all the necessary applications to the relevant utility authorities / local authorities, other relevant authorities and licensees in connection with the execution of the works in this Specification, Agreement and Summary of Tender and Schedule of Prices.

4.4 Any penalty or surcharge imposed by the utility authorities/licensees/companies and/or local authorities due to: -
a)	Failure to comply with utility authorities/companies and/or local authorities’ requirements and/or
b) 	Low power factor and/or non-compliance with power quality requirements shall be borne by the Maintenance Contractor.

4.5 All spare or replacement parts shall be new, unused and of the same make as the part to be replaced. In the event an alternative replacement part has to be used, it shall have similar or better characteristics/features than the original part and be subject to the approval of the S.O.

4.6 The whole of the Buildings and the Services shall at all times be in a safe and functional condition, free from danger to life and property. All work on the Services shall be performed by competent personnel in compliance with the relevant laws and regulations.

4.7 Possible danger due to fire must at all times be monitored and immediate corrective action taken.  In this regard, special attention shall be given to switch boards, distribution boards, control boards, switchgear and cable / wiring terminations and fittings.

5.0 			CONSUMABLE MATERIALS

5.1 	The Maintenance Contractor shall supply the following consumable materials as and when required:

i) All oils and grease required for lubrication of compressors, pump bearings, fan bearings, motor bearings, pivots and other moving parts.
ii) All refrigerant required to replace refrigerant losses in the refrigerant system. 
iii) All carbon brushes required to replace worn-out brushes in electric motors.
iv) All electric contact points required to replace worn electric contact points in switch gears, electric control gears and electric relays.
v) Gland packing for valves and pumps.
vi) All belts for pulleys.
vii) All consumable filter elements. Filter elements for all AHU have to be replaced annually. All the cost for annual replacement above shall be deemed to be included in the specified price of item E.5, in the Rate of Annual Air Handling Unit Media Filter Replacement. (not applicable)
viii) All cotton waste, soap detergent and other cleaning materials required for cleaning purposes.

The costs of these consumable materials shall not be charged separately by the Maintenance Contractor, but shall be included in the fixed monthly rates quoted by the Maintenance Contractor for the service and maintenance of air-conditioning and ventilation system, cold-water supply, booster pump system and automatic gate system including ancillary equipment.

5.3 	Any additional materials and labor required must be with the approval from the S.O. The prices of material and labor supplied by the Maintenance Contractor must be in accordance to the “Schedule of Unit Rate” attached in this tender document.

5.4 	The Maintenance Contractor shall complete the Schedule of Rates. This Schedule of Rates shall form part of this contract and shall be read in conjunction with this Specification. The price quoted shall include cost of materials, cutting, fixing in position, labour, supervision, profit and everything else necessary for the completion of the installation. 

6.0 	OPERATION AND MAINTENANCE STAFF

6.1 	The Maintenance Contractor shall be required to employ adequate numbers of the following categories of qualified and competent staff for the day-to day operation and maintenance of all the Services to ensure that the Services shall constantly be in a safe and proper working condition and the building and compounds in a clean, hygienic and proper condition:

i. One (1) Supervisor/Technician – Min. 5 years experiences in Air-Conditioning Maintenance involving central air conditioning plant of all types.

ii. Three (3) Skilled Workmen – Min. 3 years experiences in Air-Conditioning Maintenance involving central air conditioning plant of all types.

iii. The Maintenance Contractor’s staff shall be equipped with all necessary tools, equipment, test gear and accessories to enable them to carry out their task’s safety and professionally.

iv. The Maintenance Contractor shall fill up the necessary details in the table below:

	No
	Post
	Name
	I/C No
	Qualification and Experience

	a
	Supervisor / Technician
	


	
	

	b
	Skilled Worker 
(1) On Site
	

	
	

	c
	Skilled Worker 
(2) On Site
	


	
	

	d
	Skilled Worker 
(3) On Site
	


	
	



v. 	Full CV for the staff above has to be submitted WITH the tender document for tender evaluation. Failure to do so will affect the evaluation of the tender. 

vi. 	The maintenance contractor is responsible to make sure all operation staffs have necessary qualification and certificate during contract period by sending them to necessary training and course. 

6.2 	The Maintenance Contractor shall provide the following personnel as stated above for the execution of this contract. At least One (1) Supervisor / Technician and four (4) skilled workers shall be stationed at site during government office working hours, inclusive of half an hour before commencement of office working time. (There will be an overtime works to be performed by contractor staff during Parliament Meeting. Estimated 4 hours overtime per day meeting and 120 days of parliament meeting every year.) 
 
6.3 	The Contractor shall be responsible to provide sufficient number of staffs to meet the current need at the site and to comply with the specification. The S.O at his absolute discretion may instruct the Contractor to provide additional staff as to comply with the scope of works specified or to standby after office hours at the request of the client at no additional costs to the Government. 

6.4 	The Contractor shall give written notice at least 1 (ONE) month to S.O. if any maintenance staff tender their resignation to the company. Failing which the S.O have the right to deduct from the monthly payment accordingly.

7.0 	SERVICE AND MAINTENANCE RECORDS

7.1 	The Maintenance Contractor shall furnish all the required monthly reports to the S.O and all such reports/records shall bear the signature of the Skilled Worker, the Technician and the Building Manager. Such reports/records shall also include test certificates/records and shall also bear the dates and times of the activities.

7.2 	The Maintenance Contractor should provide the service and maintenance record in four (4) forms: -

i. LOG BOOK
The Maintenance Contractor shall provide a LOG BOOK in the plant room. Date and details of each service, maintenance and repairs performed must be written in this book for checking purposes. The address and telephone number of the Maintenance Contractor's service station shall also be mentioned in this log book to facilitate emergency service calls.

ii. MONTHLY SERVICE SHEET/REPORT
The Maintenance Contractor shall provide monthly service sheet/report to record date and details of each service, maintenance and repairs carried out. This monthly service sheet/report is to be countersigned by a Government Officer to verify attendance, and should be submitted to the S.O. in the first week of the following month. Failure to submit the required monthly service report will result in delay of the monthly service payment. The performance of the Maintenance Contractor will be evaluated from the monthly service report submitted to the S.O.

iii.     FORMAT OF MONTHLY SERVICE REPORT
The Maintenance Contractor shall provide compilation of every one (1) month records of all detailed service, maintenance and repair work in the form of soft copy and hard copy to be submitted to S.O. for checking purposes. The format of the record should follow the S.O. requirements (Appendix A).

iv.   	VERIFICATION OF COMPLETED WORKS
All completed repair works for government office shall be verified as follows:
· Dated color photos taken before, during and after repair works as instructed by the S.O.,
· Daily list of completed works shall be submitted to the S.O.’s office in soft and hard copies for clarification and monthly payment process.

7.3 	The Maintenance Contractor shall produce a full report on evaluation of the current status and condition of each equipment service, one month after the possession of site.

7.4 	The Maintenance Contractor shall carry out the service and maintenance of equipment according to the schedule in item B (Mechanical System Operation and Maintenance Schedule) which consist of periodical inspection, service, equipment replacement and adjustment to reduce the failure of equipment’s and to prolong the life expectancy of the equipment’s. Tentative date for periodical inspection and service of the equipment’s must be submitted to S.O. for approval.

8.0 	WORKMANSHIP

The Maintenance Contractor shall furnish all labor skilled and competent in their respective trades to carry out the work under this Contract in accordance with good engineering practice. All work shall be carried out and supervised by qualified, competent and skilled personnel in accordance with the requirements of the relevant authorities.

9.0	 EQUIPMENT AND MATERIALS

9.1	The Maintenance Contractor shall be responsible for the safety of all assets located at the site throughout the duration of the contract.

9.2 	All replacement parts and consumables, materials and equipment supplied and installed shall be new and unused and shall be of high quality as regards to design, manufacture and performance. No reconditioned equipment or parts shall be permitted.

10.0 	OPERATION AND MAINTENANCE MANUALS AND SPARE PARTS BOOKS

[bookmark: OLE_LINK1][bookmark: OLE_LINK2]In the event the Maintenance Contractor installs any new equipment or replaces any equipment, the Maintenance Contractor shall supply One (1) sets of “Operation and Maintenance Manuals, and Spare Parts Books” for all such equipment to the S.O, together with one sets of detailed and itemized list of spare parts which the manufacturers of the supplied equipment consider as essential to be kept in ready stock for the purposes of yearly services and maintenance.

11.0 	ACCESS OF S.O. OR PERSON DULY AUTHORIZED BY THE S.O TO THE   SERVICES

11.1 	The S.O or any person duly authorized by him shall have access to the Services at all times. The S.O. also reserves the right to test, monitor, take readings or do any such data collection on the Services in the presence of the Maintenance Contractor’s staff. The S.O. may also be present to observe / understudy the operation and maintenance works of the Maintenance Contractor. All necessary assistance and co-operation shall be extended to the S.O by the Maintenance Contractor.

11.2 	The S.O. also reserves the right to access the Services to carry out such work as is deemed necessary in the event the Maintenance Contractor fails to satisfy its contractual obligations with respect to the Operation and Maintenance of the Services.

12.0 	DETERMINATION OF CONTRACTOR’S EMPLOYMENT 

(a) Without prejudice to any other rights or remedies which the Government may possess, if the Contractor shall make default in any one or more of the following respects, that is to say: -
i. If he, without reasonable cause, suspends the carrying out of the whole or any part of the Services before completion, or 
ii. If he fails to proceed regularly and diligently with the works, or 
iii. If he fails to execute the Services in accordance with this Contract or persistently neglect to carry out his obligations under this Contract, or 
iv. If he refuses or persistently neglects to comply with a written notice from the S.O. to remove and replace any defective work or improper materials or goods, 

then the S.O. may give to him a notice by registered post or by recorded delivery specifying the default, and if the Contractor shall either continue such default for fourteen (14) days after receipt of such notice or shall at any time thereafter repeat such default (whether previously repeated or not), the Government may thereupon by a notice sent by registered post or by recorded delivery determine the employment of the Contract under this Contract.

(b) 	If the Contractor: -
i. fails to commence the Works within two (2) weeks after the date of possession of site, OR
ii. commits an act of bankruptcy, OR
iii. becomes insolvent or compounds with or makes arrangement with his creditors, OR
iv. being a company, is having a winding up order made against him, OR
v. is having a provisional liquidator, receiver or manager of his business or undertaking duly appointed, or possession taken by or on behalf of creditor or debenture holders secured by a floating charge of any property comprised in or subject of the said floating charge; 

then and in any such event, without prejudice to any other rights he may possess, the Government may by a notice sent by registered post determine the employment of the Contractor under this Contract. 
(c)	In the event of the Contractor's employment under this Contract being determined under sub-clause (a) or (b) hereof irrespective of the validity of such determination: 
(i)	the Contractor shall immediately cease all operation in the Services and remove his personnel and workmen from the Site. 

13.0 	PROVISIONAL SUM

	The term ‘Provisional Sum” provided in the Summary of Total Cost of Maintenance Contract (item F.8.0) shall mean a sum for work or for the supply of goods or materials which cannot be entirely foreseen, defined or detailed at the time the tender documents are issued and such sum may be paid and expended at such times and in such amounts in favor of such persons as the S.O. may direct. Such sum if not used either wholly or in part shall be deducted from the Contract Sum. The value of works which are executed by the Maintenance Contractor in respect of Provisional Sums shall be ascertained by the S.O. At the settlement of accounts, the said value of such works executed shall be set off against the Provisional Sum and the balance shall be added to or deducted from the Contract Sum as the case may be.
    
[bookmark: OLE_LINK3][bookmark: OLE_LINK4]14.0 		S.O. FACILITIES (not applicable)
	
	The Maintenance Contractor shall be required to supply to the S.O the following equipment during the contract and will become the property of the government: -
a. 2 nos Sling thermometer
b. 1 nos Digital thermometer
c. 1 nos Digital flowmeter
· All above equipment shall be send to SIRIM for calibration certification.
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